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A, ine,) tandem deprehendi mendatium

gquam eſt difficile Inuenire mendatium
farrcrf1
e

dunt Dauo omneis fallatiæ . Poſtq́ ; ſen⸗
tit ſe mendacij eſſe . Præterea

1 ö quod multo peius e t . Sic oppreſſus4
prodit Pamphilum Lůgen beſtehet

unα nicht
I1¹

ealen Exordium eſt lotum . Sed quod
„1„„ ſubitus excipit caſus . Adeo vt ex hae

læticia Pamphilo propter ſeuiciam

5 Patris concilietur magna ſolicitudo. Si
guidem contra omnium opinionem

en , inuenitur in Glycerij ædibus vᷣt taceam
interim Dauum conijci tanq ; quadru⸗

boe
0

pedem Colligatum in Carterem . Hunc

d
hahuir exitum Daui gaudium .o paull

Inpero1

&c efficere vt appareat veriſimile , Bxcis



ANDRIA

Impero, Jeh gebiete es .
Impero vVt ſtatim fiat tanqᷓ illud

quod imperatur , Ich wils alio ha⸗
ben .

lam nune , Bald bald .

Superbe dixit Impero , ſummũ . n.
indicium ſecuritatis ſuperbia .

Animo eſſe ocioſo Securo , Nam

negotium ſolicitudo eſt , Das jeder⸗
man on ſorge ſey / Nu heiſſe ich
jederman guter din ge ſey .

Hem . RKidentis, Siehe da .
Dauum tibi , Offerri , reddi , Do

kompt dein lieber getrewer .
Vnde egreditur . Admirantis ,Wuj

kompt er do heraus .
Neo ptæſidio, Præſidium tuta de⸗

fenſio contra hoſtes , Præſides autem
ſũt prouinciarum rectores X defenſores

Durch meinẽ ſchutz vñ ſchirm
Atq ; hoſpitis Critonis , Vnd des

frembden mannes .
11

Recen⸗

Re

furiun
er ſene

Vinadl

0
wirgbe

Ne

mal ,N,
fe cherke

b9

b8U0

U

tum .I
in ipſa
Outo
dumin!

lus tem

0

Henſc
00

,



Jumnb
.

curo, N

as fide⸗

J0160

ds,

„D•

wer.

mö

ium unt

rldes aur
X dkello

vñ ſch⸗

50

TERENTII .
Recenſet autem Dauus exültans

qute futura ſunt . Vt eo maior turba ina
ter ſenes excitetur & præparetur ſimul
Via ad Cataſtrophen .

Quid illud mali eſt ? Was habẽ
wir aber fur new boͤſe hendel .

NMens præſagit Simoni aliquicd
mali . Nam credit Dauum iſta nõ teme⸗
re dicere Ludilicatus toties ab eo .

Ego non vidi , Ich habe mein
leibs lebta ge nie erfaren .

Hominem cõmodiorem . Aduens
tum . Tempus . Admiratur Dauus quod
in ipſo articulo periculi ſuperuenerit

Crito, Comprehenſio eſt . Nam cõmos
dum in homine eſt . Aduentus in facto

eius tempus in opportunitate ſacti .

Hominem , Das ein einiger
menſche .

Commodiorem , Geſchicklich⸗
E

Aduentii



ANDRIA .

Aduentum , RKommen were .

Tempus , Do es zeit was .

Sic loquimur cũ præter expecta⸗
tionẽ & ſpem noſtram aliquid euenerit

Sicut & contra hæc Cicero . In eum

locum res deducta eſt . vt niſi quis De⸗

us vel Caſus aliquis ſubuenerit, ſalui
eſſe nequeamus .

Scelus , Der ſchelme .

Quemnam laudat hic , Wen lo⸗
bet er do e

Omnis res , Alle ſache .
Eſt , Stedtt itzt .

In vado In tuto . Prouerbialis Mes
taphora ab vrinatorib . & nantib . ſõps
ta . Nam ſicut in profundo periculum
eſt . Ita in vado ſecuritas eſt . Ibi pedem
ſiſtere & reſpirare datur nantib . & vri⸗
natorib , Wol vnd Sicher .

Ceſſo , Warum vertziehe ich .

Alloqui
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TERENTII .

Alloqui, In anzureden ?
Roc eſt conuenam & alloquar hotnin
Poterat . n . ſuſpicari Chremes Herum
& ſeruum colludere niſt alloquatur eũ .

Herus eſt . Trepidantis eſt , Iſt
doch mein Herr do .

Quid agam ? Conſiſtam ne an fu⸗
giam , Wie ſoͤl ichs machen :

O, Sie doh .
Vir bone , Froman Es iſt kein

wort dran . 9855
Salue , Gluͤck 3u .

Eiꝗcoαiiæ maior eſt quam inere⸗

patio . Cũ · n. omne genus criminis ali⸗
quis ſuperauerit . Tũc excluſi EihcoR
laudamus . t eſt liberalis ingenij diſſi⸗
mulare iracundiam & vincere . Solos
mõ ait . Ira requieſcit in ſinu ſt ulti . Item
Stultus effundit ſpiritum ſuum totum

At Sapiens diſſimulat , Germani dicũt
id quod ad nον αanimi moderationemn
Pertinet , Ein guter fechtmeiſter ſol
keim kein ruer geben / Er ſol es jm
nur weyſen

Prouer .



ANDRIA .

Prouerbi orũ xvi . Nelioreſt , pa e

eiens Viro forti & qui dominatur ani⸗

mo ſuo expugnatori Vrbium .

O vit bone Salue , Sich fruͤ⸗
michen das dich Gott behute . wie
meyns Vaters flaſche . die fand
man an eym baum hencken .

Hem . Vox perturhati . Libentius

fugam daret & res ipſa Cogit eum ali⸗

quid dicere , Sihe Simon .

O noſter Chreme . Sicut Simo . O
hone vir . Noſter dicit propter Pams

Philum & Glycerium . iam Ciuem In⸗

uentam .
Omnia ſunt adparata , Es iſt

ſhon alles zubereit .
lam , Newlich .
Iatus , In meins hern hauſẽ

Sie . n. acceperat mandatum a ſene
Imno abi intro lbi me ope ire & quod
Parato opus eſt para .

Curaſti Manet . in Bigcoεiα , Du

haſt es ausgericht .
Probe ⸗
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d. TERENIII .

läath probe , Recht / Hinderſich wie

* 10
die bauren ſpiefſe tra gen / Du haſts

h Aecerle , Fodere die Braut ..
Vbi voles , Wen du wilt .e. dief Vbi pro quando . Eſt . n . non loei

ickn. ſeſd temporis aduerbium .
ti libentz Bene ſane , Ja du haſts wol
dreunitroffen v beym ſehlaff an ars .1 Euimuero , Dann .

*
tdi . 0lic Pamphilus , Der breutigã .
per Dzm; Id Propter id Iſt derhalben
Cuemk Abeſt nunc, Itzt nicht furhan⸗

den .
u, Eß Quaſi dicat . Neutiq ; Coherent

hæc . Tu iubes Accerſi ſponſam . Et
Fponſas abeſt, Es feilt am breuti⸗

mha Jam Es gehe erger zu den zu
um Matthes hochtzeit / da lieff die

md braut jns Mumenhauſs .0 Hic ſponſus abeſt .

UiU
Tu reſpondes etiam , Gib ant⸗

Wort .
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ANDRIA

Hoe , Darauff
Deeſt. An non tu hoc reſpondes
Antworte auff dis .

Quid tibi eſt negotijt Was haſtu
ſchaffen :

Iſthic , An dem orte .

Emphaſim habent . Tihi & iſthie .

Egreditur . n. ex domo Glycerij .
Mihin :?Fragſtu von mir ?

Quando non ſumus parati ad re⸗

ſpondendum dicendo tempus eludimꝰ

Deprehenſusn . in mendatio omnino

imo ſic perturbatur vt nihil conſilij
ſit ei .

Ita , Ja von dir⸗
Nihi ne ? Von mir .
Tibi . Ergo . Indignantis Ergo la

Tibi „ Von dir .

NModo, Newlich .
Introij , Bin ich hinein gangen
Quaſi ego rogem , Gleich als

fragte ich dich .
Quãdudum , vvie lange es

ſeh.380⁰

fureſf
Ludlo

kluge
gt
llenie

Fen

A
N

ddent

t6„

0

fie to
Cuer

U

nicht

mperſſ

fdem

ſnriſ



ponle
185

Witshe

ſcerjß.
mir ?

ati ad 10
u5dudim⸗
u0 OI0

cühilconlj,

115Egol

fin g

Glacht

E

TERENTII .
Ego interrogo de negotio tu inep⸗

eus reſpondes de tempore, obliuiſcitur
ltudio Dauusinſtitutæ quæ ſtionis, Vult
effugere & quo magis hoc querit eo

magis impinꝑgit id quod accidere ſolet
mentientib -

Vna cum tuo Gnato , Mlit dei⸗
nem Sone :

An ne eſt intus ? Iſt den drin⸗
nen e Pamphilus .

Miſer , ſecum loquitur ſuſpirans &
dolens propter præſentiam Chreme⸗
tis , Ach ich armer man

Crucior , vvie vverde ich gequelet
Vellet . n . abeſſe Chremetem qua

ſic corqueri filij inobedientia præſentæ
Chremete .

Eho , Höre Schelm .
Dixtin ? Tu , Dixiſti ne tu , Haſtu

nicht geſagt . 88 8

Oonfulus ipſo facto transtert cri⸗
mer in Dauũ ſeruum . Vt cuiuis verbis
lidem nabhuerit , ne appareat ipſum hoæ

binxiſſe .
153 Oarnu⸗



RNDRIA .

Carnufex . Dignus ex quo carnes
flant , Du henckermeſſiges geſind⸗
lein

3
Eſſe Inimititias . inter eos , Sle ſei⸗

en eiander Todt / Spin /feind .

Iuxta illud . Iræ ſunt inter Clyceri⸗
um & Pamphilum . Adeo magnæ vt

ſperem auelli poſſe. Ergo magnas iras
dixit Senex inimiticias . Vt ſignificet
Chremeti ſe iuſta perſuaſione conſen⸗

ſiſle in verba Daui .

Sunt , Turbatus & oppreſſus nulla

ratione hoc dicit . Sed ne nihil reſpon⸗
deat , Ja .

Cur igitur , Warumb dan .

Eſt , Iſt er .

HeiẽAn dem ort ? bey den

feinden 5

Nam inimicos fugimus & perſe⸗
quimur neq ; querimus aur ſectamur

eorum conſuetudinem . Proinde Senex

intelligit ſe falſum eſſe .

Chremes

gid
meith

eit
tumi

Funhe

feerc
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Chremes . Quid cenſes ( Propter
quid ) Cenleseum ibi eſe ? Warumb

meinſtu das er da ſey .
Litigat , Er hadderd ſich .
Cum illa , Mit jr .

Chremi conuenit hic ſermo . Hie

n . irridet eũ qui & ſupra dixit . Aman⸗
tium iræ Amoris redintegratio eſt , Et in
Eunucho . Credo vt fit miſera præ amo⸗
re excluſit hnnc foras .

Imo vero , Ja vber das .
Chreme .

Faxo , Ich wil zuwegẽ brin gen
Audies ex me , Das du von mir

hoͤren ſolt .
Iam , Gar bald .
HFacinus indignum , Einen vn⸗

billigen handel .
Ita loquitur quaſi hæc ſit cauſa

cur ſit ingreſſus ad Glyceriũ Pamphi⸗
lus quod quaſi ei lis intendatur a Crito⸗

ne hoſpite ducendæ vxoris quã ciuera

izz Atticasa



ANDRIA .
Atticam Viciauerit, . Iuxta legem
Aut ducat aut dotet . Vide autem quam
multis verbis vtatur ſeruus dicturus

reru nouam qua cupit deterritum
Chremetem abhorrere à nuptijs .

Deſcio , Ich weiſs beiglauben
nicht .

Quis ſeuex , Was fur ein alter

man

Venit , Iſt hicher kommen
VModo, Neulich .

Recte neſcio . Ne in alieuius grati :
am hoc dicere videatur , Si enim notus
eſſet non eſſet extra ſuſpitionem Dauus

hæc dicens quaſi finxiſlet . Senem autem

Vocat, ne inconſtantiæ in dicendo teſti⸗
monio arg ui poſſit .

Ellum , aduerbium eſt cõpolitum
ex pronomine . Ecce hic illum olendẽs
domum Glycerij „ Sihe do iſt er .

Confidens conſtans . Cice. lib. iij .
tuſcu . ꝗ. ai : Qui fortis eſt idem eſt fidẽs

Quoniam conũidens mala confactudi⸗

ne
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TERENTTI .

ne locuendi in vitio ponitur . Ductum
verbũ a cõtidendo quod laudis eſt . Qui
autem eſt fidens ,Is profecto non exti⸗
meſcit . Diſcrepat .n. a timendo conli⸗
dere ,

Contidens , Vnerthrocken Er
redet ein woͤrt vnd bleibet darbey .

Catus Caliidus . Et qui alijs cauet
& cui cauetur Catus dicitur , inde CQato⸗

nes, Ein weyſer geſcheider wan

Donatus ait catus , callidꝰ , doctus
ardens xνά ο αιν Vnde Cato
dictus , Ingeniↄrum enim igneus vigor
elle videtur .

Quom videas , Secunda perſona
Vertenda eſt perpetuo Germanice . Vel
indefinite . Vel imperſonaliter vt ſupra
Landem inuenias & amicos .

Quom videas , Wer do ſihet /

Wen man ſiehet .
Faciem , Sein an geſicht .
Quom videas facſem , Wer jn

ſichet / Wen mau in ſiehet .
ilj Videtur



ANDRIA

Videtur ,So leſt er ſich anſehen
Eſle quantiuis precqj , Als ſey er

mit gelde nicht zubezalen / Ein

thewer man .

In vultu , In ſeim geberde .
Ineſt , Iſt / es ſieht jm aus den

augen . 5

Triſtis ſeueritas . Triſt is ad laudem

non ad amaritudinem ſæpe ſumitur . Et

quia triſticia in fronte hominis crudelis

tatis „grauitatis . iræ , Minarum , Studij ,
diflicultatis inditium eſt , lit vt triſtis pro
graui aliquando accipiatur . Cice . Qui
numero optimatum & principum te⸗

licquie grauitatis ſuæ illum triſtem &

plenum dignitatis ſonum , Ein tapff⸗
erkeit / Das er nicht leic htfertig iſt .

Et lides , Trew vnd glaub .
Ineſt , Iſt .
In verbis, In ſeinen worten .

Omnia Oratoriœ . Pingit , n . illum

Sraphiee de quo. dicturus eſt quod ille
adlfirmet
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TER .
adtirmet Glyceriũ eſſe ciuem Atticam .

Principio vocat Senem Vſu rerũ
communium probatum vt qui vihil fa⸗
ciat ſine conſilio iuuenum more , de qui⸗
hus dixit Homerus AkiA OFTA0OT2s

SοN αααννν Og ˙N L⸗ uEοννοοάυαοeε
Deinde confidentem , catum . Hominem
quantiuis pretij . Si faciem videas . De⸗

niq ; triſti ſeueritate præditum & vera⸗
cem . His enim virtutib . decet eum orna⸗
tum eſſe qui adhibetur ad dicendum
Teſtimonium . Atq ; lioc modo prepa⸗
rat Dauus aditum ad cauſam illam quæ
dabit fælicem æννιιαοοο .

Quid nam adportas ? Was brin⸗
gſtu aber newes .

8 „
Equidem . Ego quidemadporto ,
Ich brin ge .
Nihil , Nichts newes .
Niſi quod audiui , Den allern

das ich gehoͤrt habe .

Dicere illum , Was er der man

ſagt .
1 Tandem



ANDRIA .

Tandem commotus tam effufa
laude illius viri de quo Dauus loquitur
ait dimo . Quid ait tandem , Was la ge
er den zu letzt .

Se ſcire ( ait ) Er ſa gt Er wiſſo
grund drumb .

Glycerium eſſe , Das die Glyce⸗
rium ſey .

Atticam Ciuem , Guter leute
kindt

Hem .
Ira & dolore commotus L . o

rarium vocat .
DROMO . DROMO .
Quid eſt ? Was do ?
DROMO .
Audi , ore mich doch .
Si addideris „ Trotz rede .
Verbum , Ein wort mehr
Nam amnia loquutus eſt præſcnte

ſocero aduerſus nuptias .
Dromo . Repetendo ſæpius Lora -

rium vocat .

Obſecro , Ich bite dich lautterlicli
vmb Goꝛts vvillen .

Audi

4
D

I

Kl

f

¹
0
3

ſegnio
uum. “

e1gD

68
19

dirlog,
R5

f
Hhanf

.



TERENTII .

Audi , Hoͤre mich doch .
Qud vn : Was wiltu mein ⸗

Was ſol ich thune

Eh
Rape , Schleppe / Trecke .
Hune , Dieſẽn bernheutter .
Apprehenſum Dauum tradit Lo⸗

de Ghu rario Dromoni

Intro , um thurm zu .
er Jeſt Sublimem , In aller hoͤhe.

In ſublime . Per altum .

Wula⸗ Quãtũ potes ( celerrime ) Bilends .
Quem SWen ?

Dauon , Satis adparet , Lorariutn
ſegniorem eſſe ad puniendum conſer⸗
uum . Aut miratur Heri Beneuolentiã

ch, erga Dauurn tam ſubito mutatam eſſe .
de, Quã obrem vvarumb den ?

ebe , Quia lubet , Darũb das mirs gefelt
dägrale Inqui , Du horſt vvol vvas ich

dir ſage .
chleppe trecl ˖

biml Rape , Schleppe trecke , Vmmerhin

Quid feci c Vvvas hahe ich dan ge⸗
hun chan ⁊

Rape, dSchleppe, Trecho du nur .

8l39
A



ANDBRIA .

Si inuenies , Wird man finden .
MMentitum , Das ich gelogen

habe .
Quidquam , Das gerin geſt .

Occidito ,So toͤde mich fur
ein tullen hund .
Nihil audio , Ich hoͤre jtʒt nicht .

Ego reddam te cõmotum , citum
celerem , Ich wil dich fein hurtig

machen 0
Iam , Dis mal .
Tametſi eſt , Noch iſt ja .
Hoc , Das ich geredt habe .
Verum „ War .

Vide ſeruilem peruicatiam, cõten⸗
dit n . clamore ſe nihil mentitum eſſe
Proinde patitur iniuſte quõd patitur .

Tamen , Das vnan geſehen .
Alludit ad verbum Daui . Tametſi

Tatuen ,Es ſey wie jm wolle .
Tu cura , Cas dirs bef holen

ſein / Thue du vleis .
Ad
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TERENTII .

Ad ſeruandum Ʒu bewaren

Vinctum , Den gefangnen .
Atque Audin : Vnd hoͤere du ?

Conſtringito quadrupedem . Cũ

pedib .& manib . , Binde jm alle vier

Age nunc lam , Wolan laſs
nun zuſehen . 8

5

Pol , Gott ſol myr helffen /

Gott wolt es den nicht .
Si viuo , Cebe ich anderſs .
EgO Oſtendam tibi , Ich wil

dich ſehen laſſe /lernen .

Hodie , Dieſen tag .

Tibi , Dyr vnflat .

Quid perieli ſit , Was es fur far
hin habe .

e ein bein werffen⸗
Herum , Seinen eigen Hern .
Et illi , Und meim junckerlein
Patrem , Seinen Vater .

Curs



XNDRIA .

Cum ingenti pronunciatione dixit

Herum & Patrem . Quaſi hæc duo lon⸗

ge luperent omnia quæ nominari po⸗
Hint ſcelera . Supra dictum eſt Itan

contecnnor abs te: Aut itane tandem

Idoneus tibi videor eſſe quemn tam

aperte fallere incipias dolis . Et alibi

Nam qui mentiri aut fallere inſueue⸗

rit Patrem aut audehit canto magis au⸗

debit cęteros .

Ah . Reprehendentis Ey doch

Nicht doch .

Ne ſeui , Ertzorne dich nicht 4

Tantopere , So hart / So ſcere

Chreme. vvides ſcilitʒ Ah du ſie⸗
heſt wol .

Gnati pietatemm EigcobItIEL pro

Impietatem , Wie gehorſam myr

mein ſon iſt .
Nonnt

Retdt

ktagt

0
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